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Le havre de Spanish est situé dans le chenal du Nord du lac Huron. Ce secteur en voie de rétablissement couvre les 52 km du cours inférieur de la rivière Spanish 
qui séparent la ville d’Espanola de la ville de Spanish, à l’embouchure de la rivière, et s’étend de la zone portuaire à l’extrémité ouest des îles Kirke et Green qui 
se trouvent dans le canal Whalesback. Les marais du delta de la rivière Spanish sont désignés comme des zones humides d’importance provinciale. L’industrie 
forestière est le plus grand employeur de la région.

Les préoccupations environnementales dans le secteur en voie de rétablissement du havre de Spanish étaient liées aux effets de l’usine de traitement des eaux 
usées d’Espanola, aux anciennes opérations de flottage, aux effluents de l’usine de pâtes et papiers d’Espanola (Domtar Inc. Eddy Specialty Papers, anciennement 
E.B. Eddy Forest Products Ltd.) ainsi qu’aux rejets issus d’activités passées et présentes d’exploitation minière, de broyage et de fonderie dans la région de 
Sudbury. La rivière Vermilion, qui rejoint la rivière Spanish au Nord d’Espanola, s’écoule dans le bassin de Sudbury et transporte des contaminants provenant des 
sources susmentionnées et d’autres dans le secteur en voie de rétablissement.



PARTENARIAT EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Le havre de Spanish a été désigné comme secteur préoccupant en 1987, en vertu de l’Accord Canada−États -Unis relatif à la qualité de l’eau dans les Grands Lacs. 
Les secteurs préoccupants sont des sites situés dans le réseau des Grands Lacs où la qualité de l’environnement est fortement dégradée et où les utilisations 
bénéfiques sont altérées. À l’heure actuelle, il existe 9 zones désignées de ce type du côté canadien des Grands Lacs, 25 aux États-Unis et 5 sont partagées par 
les deux pays. Dans chaque secteur préoccupant, le gouvernement, la collectivité et des partenaires de l’industrie entreprennent des efforts coordonnés visant à 
restaurer la qualité environnementale et les utilisations bénéfiques par l’entremise de plans d’assainissement.

Partenaires du plan d’assainissement
Environnement Canada et le ministère de l’Environnement de l’Ontario coordonnent la création et la mise en œuvre de plans d’assainissement visant 
à protéger et à restaurer ces secteurs préoccupants du Canada. Les autres partenaires participant à l’effort de coopération dans le secteur en voie de 
rétablissement du havre de Spanish comprennent : l’Anishinabek/Ontario Fisheries Resource Centre, les associations de pêche et de chasse, le groupe 
Friends of the Spanish River, l’industrie locale, le ministère des Pêches de la Première nation Sagamok Anishnawbek, le ministère des Richesses 
naturelles de l’Ontario et Pêches et Océans Canada.

Processus du plan d’assainissement
L’Accord relatif à la qualité de l’eau dans les Grands Lacs exige que les plans d’assainissement soient élaborés et mis en œuvre en trois étapes :

Étape 1 : Détermination des défis environnementaux

Au cours de la première étape, les gouvernements du Canada et de l’Ontario, en collaboration avec les intervenants communautaires, ont entrepris un 
vaste programme de recherche et de surveillance visant à évaluer la qualité environnementale et à relever les causes des dégradations observées dans 
le secteur préoccupant. Le rapport sur la  première étape du plan d’assainissement, résumant les résultats de ces efforts, a été rédigé en 1993. Ce 
rapport comptait neuf défis environnementaux devant être relevés et connus sous le nom d’altérations des utilisations bénéfiques dans le processus du 
plan d’assainissement. 

Étape 2 : Planification et mise en œuvre des mesures correctives

Au cours de la deuxième étape, les gouvernements du Canada et de l’Ontario, en collaboration avec les intervenants communautaires, ont entrepris 
un examen détaillé des mesures correctives potentielles en vue de restaurer, de protéger et de surveiller la qualité de l’environnement dans le secteur 
préoccupant. Le rapport sur la deuxième étape du plan d’assainissement, qui a permis de déterminer les mesures correctives recommandées, 
a été rédigé en 1999. La même année, le havre de Spanish fut le premier secteur préoccupant à être reconnu par le gouvernement fédéral et le 
gouvernement provincial comme un secteur en voie de rétablissement. Toutes les activités de restauration recommandées ont été achevées. Des neuf 
altérations des utilisations bénéfiques initiales, six ont été restaurées grâce à la mise en œuvre des mesures correctives, et seulement trois conservent le 
statut altéré. Il était prévu que le rétablissement naturel atténue ces altérations au fil du temps. Le statut des trois altérations d’utilisation bénéfique 
restantes est décrit ci-dessous, dans la section État d’avancement concernant les défis environnementaux.

Étape 3 : Mesures de surveillance et radiation de la liste des secteurs préoccupants

La rédaction du rapport sur la troisième étape du plan d’assainissement ainsi que la radiation du havre de Spanish de la liste des secteurs 
préoccupants auront lieu lorsque la surveillance aura confirmé que les défis environnementaux ont été relevés avec succès grâce aux mesures 
correctives. Au mois de septembre 2010, aucune estimation n’était donnée quant à la date à laquelle la radiation aura lieu.

ÉTAT D’AVANCEMENT CONCERNANT LES DÉFIS ENVIRONNEMENTAUX
Le havre de Spanish est le premier secteur préoccupant à avoir été désigné comme secteur en voie de rétablissement, en raison du fait que six des neuf défis 
environnementaux initiaux ont été relevés avec succès par les partenaires du plan d’assainissement avant 1999. Les trois autres défis environnementaux sont liés 
aux contaminants métalliques provenant des activités minières passées et présentes dans la région de Sudbury, en amont du secteur préoccupant. Ces sources 
minières sont gérées par des programmes provinciaux à l’extérieur du secteur préoccupant. Une étude de modélisation effectuée pour les partenaires du plan 
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d’assainissement a permis de conclure que la réduction de cette charge de polluants et le rétablissement naturel de l’écosystème du havre de Spanish pourraient 
prendre jusqu’à 40 ans, si les rejets provenant de sources situées en amont étaient réduits. Les résultats d’un relevé des taux de concentration en métaux effectué 
en 2008 seront utilisés en vue d’obtenir une estimation plus précise de la durée nécessaire au rétablissement. 

En outre, un suivi supplémentaire est nécessaire pour mieux comprendre l’étendue de la contamination aux dioxines et aux furanes de même que les risques 
connexes dans les sédiments se trouvant au large de la côte nord de l’île Aird, juste à l’extérieur des limites de la zone en voie de rétablissement, dans le canal 
Whalesback. Les dioxines et les furanes provenaient d’un procédé de blanchiment utilisé à l’usine de pâtes et papiers d’Espanola. Ce processus n’est plus utilisé 
depuis le milieu des années 1990, ce qui a pratiquement éliminé tout rejet de ces substances dans les eaux du secteur en voie de rétablissement. 

Statut des altérations des utilisations bénéfiques

Les tableaux ci-dessous résument, pour chacune des trois altérations d’utilisation bénéfique restantes du secteur en voie de rétablissement du havre de 
Spanish, leur statut en date de septembre 2010, les principales mesures prises par divers organismes et diverses organisations partenaires dans le cadre du plan 
d’assainissement et les mesures clés prévues par les partenaires dans le cadre de leur travail visant à restaurer totalement la qualité environnementale du secteur 
en voie de rétablissement et, à terme, visant à obtenir sa radiation de la liste des secteurs préoccupants.

Statut : ALTÉRÉ
Dégradation du benthos1

Statut : Altéré
Les activités de surveillance ont confirmé la dégradation de la structure de la communauté benthique, avec une diminution de l’abondance et de 
la diversité dans la plupart des sites d’essai à cause des fortes concentrations de métaux, de dioxines et de furanes dans certaines parties du canal 
Whalesback, juste à l’extérieur des limites du secteur en voie de rétablissement.

MESURES PRINCIPALES 

ACHEVÉES RESTANTES

 � Études sur l’eau et le milieu benthique menées en vue d’obtenir des 
renseignements sur l’étendue des sédiments contaminés dans le secteur en 
voie de rétablissement (2003, 2005 et 2009).

 � Modélisation des charges de nickel et de cuivre provenant des sources en 
amont; cette modélisation a conclu qu’il faudrait entre 10 et 50 ans pour que 
les niveaux observés dans le secteur en voie de rétablissement respectent les 
lignes directrices provinciales dans le cas où les charges diminueraient chaque 
année de 5 % (2006).

 � Réalisation d’une enquête visant à obtenir les taux de charge de nickel et de 
cuivre (2008).

 � Mise en œuvre des règlements fédéraux sur les pâtes et papiers et du 
règlement provincial concernant la Stratégie municipale et industrielle de 
dépollution (SMID) au milieu des années 1990, qui ont permis de supprimer 
les substances toxiques persistantes et de résoudre d’autres problèmes liés aux 
rejets industriels qui pénètrent dans la rivière Spanish.

 � Modernisations apportées à l’usine de pâtes et papiers d’Espanola entre 
1988 et 1999 qui ont permis d’abandonner le blanchiment au chlore, 
entraînant ainsi la quasi-élimination des rejets de dioxines et de furanes dans 
l’environnement.

 � Réviser l’évaluation de la toxicité des sédiments menée en 2009 sur le milieu 
benthique.

 � Entreprendre un échantillonnage dans la rivière Spanish et le canal Whalesback 
afin de mieux caractériser la composition chimique des sédiments ainsi que les 
risques écologiques.

 � Examiner les résultats du relevé sur les charges de métal mené en 2008.
 � Préparer un rapport d’étape sur le secteur en voie de rétablissement offrant un 

aperçu du statut actuel des défis environnementaux, des critères de radiation 
de la liste proposés et d’un plan de surveillance exhaustif permettant d’assurer 
le suivi du rétablissement.

1	 Le benthos	et	la	communauté benthique	se	réfèrent	aux	organismes	invertébrés,	comme	les	vers,	les	nymphes	et	les	larves	d’insectes,	qui	habitent	pendant	une	partie	ou	la	
totalité	de	leur	vie	dans	les	sédiments	du	fond	des	lacs	et	des	rivières.	Les	scientifiques	utilisent	souvent	le	niveau	de		santé	et	l’abondance	de	ces	organismes	comme	des	
indicateurs	de	la	toxicité	des	contaminants	et	de	la	santé	des	écosystèmes.
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Restrictions de la consommation de poissons et d’espèces sauvages2

Statut : Altéré
Une restriction de la consommation est recommandée concernant la barbotte, le meunier noir, la lotte, l’achigan à petite bouche, la perchaude, le 
grand corégone, la barbue de rivière et le grand doré jaune en raison des concentrations élevées de mercure, de dioxines et de furanes. Le risque 
potentiel pour l’humain est atténué en respectant les lignes directrices provinciales relatives à la consommation du poisson issu de la pêche 
sportive.

MESURES PRINCIPALES 

ACHEVÉES RESTANTES

 � Publication d’avis relatifs à la consommation de poissons dans le havre de 
Spanish et le canal Whalesback dans le cadre de la zone plus vaste du chenal 
du Nord, en raison de la présence de dioxines, de mercure et de BPC2  de type 
dioxine.

 � Publication d’un avis de restriction de la consommation de dorés jaunes 
provenant de la rivière Spanish, en aval d’Espanola, en raison des 
concentrations élevées de dioxines observés; les dioxines proviennent d’un 
processus de blanchiment qui était utilisé à l’usine de pâtes et papiers, mais 
qui a été éliminé au milieu des années 1990.

 � Examiner les données provenant de la récente étude sur les poissons issus de la 
pêche sportive et prélever puis analyser d’autres poissons du canal Whalesback 
afin de caractériser l’étendue des problèmes liés aux poissons issus de la pêche 
sportive dans la région. Ainsi, il faudra évaluer si les avis publiés pour le havre 
de Spanish sont dus à des sources locales et s’ils sont plus rigoureux que ceux 
émis pour les eaux libres du lac Huron.

 � Préparer un rapport d’étape sur le secteur en voie de rétablissement ainsi qu’un 
plan de surveillance à long terme afin d’assurer le suivi des progrès réalisés.

Restrictions des activités de dragage

Statut : Altéré
Le dragage des sédiments dans la zone à proximité du rivage située en aval de l’embouchure de la rivière Spanish est limité, car les niveaux de 
métaux dépassent les lignes directrices provinciales en matière de rejets en eaux libres.

MESURES PRINCIPALES 

ACHEVÉES RESTANTES

 � Études sur l’eau et le milieu benthique menées en vue d’obtenir des 
renseignements sur l’étendue des sédiments contaminés dans le secteur en 
voie de rétablissement (2003, 2005 et 2009).

 � Évaluer les perspectives et les avantages de la rédaction d’un document 
de contrôles administratifs pour la région afin de s’assurer que les activités 
de dragage à venir seront menées conformément aux lignes directrices 
provinciales et fédérales.

 � Préparer un rapport d’étape sur le secteur en voie de rétablissement ainsi qu’un 
plan de surveillance à long terme afin d’assurer le suivi des progrès réalisés.

2	 Les	biphényles polychlorés	(BPC)	sont	des	substances	chimiques	synthétiques	qui	sont	largement	utilisées	dans	l’industrie.	La	fabrication	et	l’importation	de	BPC	ont	été	
interdites	en	Amérique	du	Nord	en	1977.	Les	BPC	sont	très	persistants	(longue	durée	de	vie)	dans	l’environnement	et	peuvent	être	transportés	sur	de	grandes	distances.

INFORMATION ADDITIONNELLE
Environnement Canada : 
www.ec.gc.ca/raps-pas
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